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BAB |

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Penerjemahan merupakan salah satu keterampilan kebahasaan yang memiliki peran
penting dalam mendukung kemunikasi lintas bahasa, khususnya:dalam bidang
profesional dan internasional. Dalam dunia kerja yang semakin terhubung. secara
global, kebutuhansakan penyampaian informasi yang. akurat dan dapat dipahami
oleh berbagai < pihak semakin krusial. Newmark  (1988) mendefinisikan
penerjemahan sebagai proses pengalihan makna dari suatu teks ke dalam bahasa
lain dengan tetap mempertahankan maksud penulis, konteks, serta fungsi
komunikatifnya. Dengan demikian, penerjemahan tidak sekadar memindahkan
kata, tetapi juga memastikan bahwa pesan yang disampaikan tetap relevan dan

efektif dalam bahasa sasaran..

Sebagai perusahaan global yang bergerak di bidang .inspeksi, pengujian, dan
sertifikasi, TUV NORD memiliki kebutuhan komunikasi-yang kompleks dan
terstandar. Informasi yang disampaikan kepada..publik “harus mencerminkan
profesionalisme, kredibilitas, serta.-kepatuhan terhadap standar internasional. Oleh
karena itu, setiap materi komunikasi, baik dalam bentuk artikel, press release,
konten sosial media, company profile, maupun materi promaosi harus disusun secara

strategis, jelas, dan sesuai dengan-identitas perusahaan.

Melalui kegiatan PKL pada divisi Corporate Marketing & Communication di TUV
NORD, mahasiswa memperoleh kesempatan untuk terlibat langsung dalam proses
penyusunan dan komunikasi perusahaan.” Kegiatan ini tidak hanya melatih
kemampuan copywriting, tetapi juga meningkatkan pehamaman mengenai strategi
komunikasi di bidang korporat, manajemen brand, serta koordinasi di dunia kerja

dalam lingkungan industri berskala internasional.
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1.2 Ruang Lingkup Kegiatan
Ruang lingkup kegiatan PKL di TUV NORD pada divisi Corporate Marketing &
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Communication meliputi berbagai aktivitas.yang-berkaitan dengan pengelolaan
komunikasi perusahaan, baik internal maupun eksternal. Berikut jobdesc yang

dilakukan antara lain:

a. Penerjemahan serta penyuntingan dokumen dan materi promosi dari bahasa
Inggris’ke bahasa Indenesia maupun sebaliknya.

b. Pembuatan artikel dan materi komunikasi corporate, seperti company
profile dan press release.

C. Penyusunan dan pengembangan konten /digital untuk sosial media
perusahaan.

d.” Penyusunan konsep visual content dan copywriting yang sesual dengan
identitas brand TUV NORD.

e.. Koordinasi dengan tim internal untuk-memastikan konsistensi pesan dan

kesesuaian informasi sebelum dipublikasikan:

Selama pelaksanaan PKL, kegiatan dilakukan secara Work From Office (WFO)
dengan ‘supervise langsung dari ‘pembimbing ndustri. Mahasiswa turut
berperan dalam memastikan bahwa setiap materi komunikasi yang diproduksi
memenuhi standar perusahaan, baik:dari segi ketepatan informasi, gaya, bahasa,
maupun kesesuaian dengan nilai dan citra perusahaan. Lingkup Kkerja ini

memberikan pengalaman nyata mengenai dinamika kerja di perusahaan
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multinasional, khususnya dalam pengelolaan: komunikasi strategis~yang

terintegrasi.

1.3 Waktu dan Tempat Pelaksanaan

1.3.1 Waktu Pelaksanaan
Kegiatan PKL dilaksanakan selama empat bulan, terhitung sejak 2 Februari
2026 hingga 1 Juni 2026. Seluruh kegiatan dilakukan secara WFO sesuai

dengan ketentuan perusahaan.
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a.

a.

1.3.2 Tempat Pelaksanaan

Kegiatan PKL dilaksanakan di:
1. Nama Instansi: TUV NORD Indonesia
2. Alamat: Arkadia Green Park, Tower G, Lt. 17 JI. TB. Simatupang
Kav. 88, Kebagusan, Pasar Minggu, Jakarta Selatan, Jakarta 12520
3. Laman: www.iav-nord.com/id/en
4. Linkedln: TUV NORD Indongsia

1.4 Tujuan dan Manfaat

1.4.1 Tujuan
Tujuan pelaksanaan kegiatan PKL ini adalah sebagai berikut:

Memahami peran dan fungsi Corporate Marketing & Communication
dalam mendukung strategi bisnis perusahaan.

Menganalisis proses penyusunan dan pengelolaan konten korporat di
lingkungan profesional.

Mengidentifikasi strategi komunikasi-yang diterapkan dalam membangun
itra dan reputasi perusahaan.

Mengembangkan keterampilan penulisan~profesional, copywriting, dan
pengelolaan konten digital.

Mengevaluasi kesesuaian materi-komunikasi dengan tujuan komunikatif

serta karakteristik audiens.

1.4.2 Manfaat

Manfaat yang diperoleh dari pelaksanaan PKL antara lain:

Meningkatkan-kemampuan penulisan-professional dan pengelolaan.-konten
komunikasi.

Mengasah kemampuan manajemen waktu, tanggung jawab, serta disiplin
kerja.

Menambah wawasan mengenai standar komunikasi korporat dalam industri
TIC (Testing, Inspection, Certification).

Menjadi referensi akademik terkait penerapan strategi komunikasi dan

marketing dalam dunia industri.


http://www.tuv-nord.com/id/en

eyeyer abap yiuyaljod uizi edue)

5
0
(1]
3
Q
<
=,
T
o
=
=
Q.
o
=
3
[}
-
<
=
=
Q
=
=
[}
T
m
=]
=
=
Q
o
=
<
o
=}
Q
3
o
-
[
-
o
o
=
(1)
=
=
=
2
(3
Q
(1)
=X
—
o
=
o
-~
-
-

N
=0 -
Ty
Q =
= Q
Qe s
35S
- =
=T
=]
3 <
c o
3 c
=3 2
o c
S x|
a3
3%
3 -
- =
=3
338
S &5
= °
o
s 5 3
2 =]
S 28g
~
"< B
o 2
o
s QP
Q |
o o
3 =
9 o
8 97
< °
w m
0 3
c =
] =
c ]
= 35
523
- -
< <
o Q
- =
€9 3
= =
285
3. o
Q. =
o =
m —
3 £
5 5
°
z °
o
~ >
5
B 1
° =
€ =
- w
Q
-
~
-
=
~
Q
-
o
[
=
=]
N—
Q
c
Q
=
w
=
o
—
o
3
o
w
-2
&
I

I
W
=
2]
T
-+
Q

ac
m
.
8
©
-+
Y
g.
;
o
-4
;.
®
o
E.
=
2
®
Q
D
:.
—
o
=
3
q
-+
Y

—
o
5
9
o
=
(=]
3
]
-
{(e]
=
[=A
e}
w
)
o
o
Q
Q9
=
Q
~
'
=
w
o
=
-
=
= 5
~
Q9
-
<
Qo
-,
=
=
5
-~
-}
-
e}
o
3
m
-
N
o
-
-~
c
3
3
-
=1
o
[+
=
3
(]
=
<
m
o
-
(ad
~
'
-
w
=
3
o
m
-

BAB IV
PENUTUP

4.1 Kesimpulan

Kegiatan Praktik Kerja Lapangan yang dilaksanakan di PT TUV NORD Indonesia
pada divisi Corporate Marketing & Communication..memberikan pengalaman
langsung kepada penulis dalam.memahami dunia kerja profesional, khususnya
dalam bidang komunikasi-bisnis dan penerjemahan dokumen perusahaan. Selama
periode PKL, penulis terlibat dalam berbagai aktivitas yang berkaitan dengan
penyusunan ~dan penerjemahan company profile serta. materi komunikasi
perusahaan lainnya.

Melalui-kegiatan tersebut, penulis memperoleh pemahaman bahwa penerjemahan
company profile tidak hanya berfokus pada pengaluhan bahasa, tetapi juga
menuntut kemampuan dalam menjaga citra perusahaan, konsistensi istilah teknis,
serta kesesuaian gaya bahasa dengan kebutuhan komunikasi bisnis.. Company
profile sebagai media representasi perusahaan-mengharuskan hasil terjemahan
memiliki itngkat keakuratan yang tinggi, sekaligus tetap komunikatif dan persuasif

bagi target audiens.

Dalam proses penerjemahan, metode yang ~dominan digunakan meliputi
penerjemahan setia (faithful' translation);. word-for-word translation, dan
penerjemahan © semantik  (Semantic _translation) _yang berfungsi untuk
mempertahankan makna asli_teks sumber sekaligus menyesuaikannya dengan
konteks bahasa sasaran. Sementara itu, teknik penerjemahan seperti penerjemahan
harfiah, transposisi, dan.modulasi menjadi teknik yang paling sering. idgunakan
untuk menyesuaikan struktur-bahasa.dan meningkatkan keterbacaanteks. Selain itu,
teknik seperti amplifikasi dan deskripsi juga digunakan untuk memperjelas istilah

teknis agar lebih mudah dipahami oleh pembaca.

Selama pelaksanaan PKL, penulis juga menghadapi berbagai kendala, terutama
dalam menjaga keseimbangan antara penggunaan istilah tkenis dan gaya bahasa
marketing, serta memastikan hasil terjemahan tetap natural tapa mengurangi makna

asli. Kendala tersebut memberikan pengalaman berharga dalam meningkatkan
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kemampuan analisis bahasa serta pemahaman terhadap komunikasi profesional di

lingkungan perushaaan internasional.

Dengan demikian, kegiatan PKL ini tidak hanya meningkatkan kompetensi penulis
dalam bidang penerjemahan, tetapi juga memperkuat pemahaman terhadap
komunikasi bisnis, manajemen.konten perusahaan, serta penerapan teori yang

diperoleh selama perkuliahan ke dalam praktik dunia kerja secara nyata.

4.2 Saran
Berdasarkan‘pengalaman selama pelaksanaan PKL terdapat beberapa saran yang
diharapkandapat memberikan‘manfaat bagi berbagai pihak.

Bagi mahasiswa, disarankan untuk tidak hanya menguasai aspek kebahasaan dalam
penerjemahan, tetapi juga memahami kontek industry dan karakter komunikasi
perusahaan tempat PKL. Kemampuan dalam menyesuaikan gaya bahasa dengan
kebutuhan bisnis, Kkhususnya dalam bidang..marketing dan corporate
communication, menjadi hal yang sangat penting dalam menghasilkan terjemahan

yang profesional dan relevan.

Bagi institusi pendidikan, diharapkan dapat memberikan pembekalan yang lebih
mejdalam terkait penerjemahan dalam konteks profesional, seperti penerejmahan
dokumen bisnis, company profile, serta materi komunikasi perusahaan. Selain itu,
peningkatan kerja sama dengan berbagai industri juga perlu dilakukan agar
mahasiswa memperoleh lebih banyak kesempatan untuk mendapatkan penglaman

praktik yang sesuai dengan kebutuhan dunia kerj.a

Bagi PT TUV NORD Indonesia, disarankan-untuk-teruss-memberikan kesempatan
kepada mahasiswa untuk terlibat dalam berbagai proyek komunikasi perusahaan
yang lebih beragam. Selain itu, pemberian arahan dan feedback secara berkala dari
mentor akan sangat membantu kualitas hasil pekerjaan, khususnya dalam bidang

penerjemahan dan komunikasi bisnis.
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TUVNORD

BERJANJIAN PEMAGANGAN
No. CTR.003/TNI/HRDN2026

PT TOV NORD INDONESIA, suatu perseroan terbatas yang seluruh Anggaran Dasamya telah dilakukan
penyesuaian terhadap Undang-Undang Nomor 40 Tahun 2007 tentang Perseroan Terbatas berdasarkan
Akta Nomor 10 Tanggal 13 Februari 2008 yang dibuat di hadapan Hambil Wases, Sarjana Hukum, Notaris
di Jakarta yang telah mendapatkan persetujuan dan telah dicatat di dalam database Sistem Administrasi
Kementerian Hukum dan Hak Asasi Manusia Republik Indonesia No. AHU-11615.AH.01.02 Tahun 2008
tanggal 1 Maret 2008, berkedudukan di Jakarta Selatan, berkantor pusat di Perkantoran Hijau Arkadia
Tower G, Lantai 17, JI. Let. Jend. TB. Simatupang Kav. 88 Jakarta Selatan 12520, Indonesia yang dalam
hal ini diwakili oleh Pringgo Tri Kusumo dalam jabatannya sebagai Head of Human Capital Division
berdasarkan Surat Kuasa Khusus Nomor 042/SKTUVIIDX/2025 tertanggal 24 Oktober 2025 dan

eyeyer abap yiuyaiijod uizi eduey

sah serta 9 i untuk dan atas nama PT TUV NORD Indonesia, yang
Selanjutnya disebut sebagai Pihak Pertama.
Nama Rindu Hikmah Nirwana
Tempat, tg! Lahir : Bogor, 16 Juni 2004
Jenis Kelamin : Perempuan
Alamat : Puri Niewana 3 Blok BQ No. 18, RT.005/014, Kel. Karadenan, Kec.

Cibinong
Selanjutnya disebut sebagai Pihak Kedua.
Pihak Pertama dan Pihak Kedua secara bersama - sama disebut PARA PIHAK

Pada hari tanggal Pihak Pertama dan Pihak Kedua sepakat Perjanjian gang:
dengan ketentuan-ketentuan yang diatur pada pasal-pasal dibawah ini

Pasal 1

Kesepakatan
Pihak Pertama bersedia menerima Pihak Kedua sebagai peserta Program Magang, dan Pihak Kedua
Program Magang yang dilaksanakan oleh Plhak Pertama
sesuai dengan kesepakatan Para Pihak
Pasal 2
Jangka Waktu

1. Perjanjian pemagangan ini dibuat dan dilakukan dalam jangka waktu 6 bulan terhitung sejak tanggal
2 Februari 2026 sampai dengan 1 Agustus 2026.

2 Pihak Kedua diri dari program magang sebelum akhir
jangka waktu yang lelah disepakati, p:uvu wajib untuk menginformasikan Pihak Pertama selambat-
lambatnya 7 (tujuh) hari sebelum tanggal pengunduran diri berlaku secara efektif.
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S Pasal 3
5. Penempatan dan Tugas
;: 1. Pihak Pertama menempatkan Pihak Kedua pada C: g& Intern
o 2. Pihak Kedua bersedia melaksankan tugas sesuai dengan llnokup penempatan dan program
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I T Logbook Mingguan Peserta Program Magang PT TUV
A ; NORD Indonesia
= = Nama Peserta : Rindu Hikmah Nirwana
- 5 Perguruan Tinggi : Politeknik Negeri Jakarta

E Semester : 6 (enam)

5 Unit Kerja : Corporate Marketing & Communication

; Mentor ;/Anasty Maudina Pasha

D . . :

cg Periode Magang : 2 Februari — 1 Juni 2026

q

o, - : . .

% Minggu Periode Ringkasan Kegiatan

o

5- 1 2 - 6 Februari 2026 On'boarding, pengenalan workflow

tim, .mulai assist pembuatan konten
dan administrasi

2 9-13 Februari 2026 Produksi kenten awal (desain &
video), revisi materi, koordinasi
dengan tim terkait konten

3 16-20 Februari 2026 Editing video, penyusunan konten
recap, mulai terlibat dalam campaign
preparation

ejieyer 363 Yiuyalijod Jefem Buek uebunuada)) ueyibniaw yepn uednnbuad °q

4 23-27 Februari 2026 Finalisasi & upload konten,
scheduling, editing video
TUVLIGHT, email blast, eksekusi
campaign Ramadhan

5 2 — 6 Maret 2026 Produksi konten lanjutan, editing
video, desain carousel, koordinasi
konten sosial media

undede ynjuaq wejep 1ui sijn} eA1ey Yyninjas neje ueibeqas yelueqiadwaw uep uewnwnbuaw buese|iq ‘'z
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6 9 — 13 Maret 2026 Pembuatan dan revisi konten
campaign, editing video, persiapan
upload

7 16 — 20 Maret 2027 Upload dan scheduling konten,
monitoring performa konten, revisi
materi

8 23 — 27 Maret 2026 Produksi konten rutin, editing video,
desain visual campaign
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9 30 Maret — 3 April 2026 Transisi campaign, pembuatan
konten baru, editing dan revisi materi

10 6 — 10 April 2026 Produksi konten sosial media, editing
video, desain grafis, koordinasi tim

11 13 — 17 April 2026 Revisi dan finalisasi konten, upload
& scheduling, dokumentasi kegiatan

12 20 — 24 April 2026 Produksi konten lanjutan, editing
video, monitoring dan evaluasi
konten

13 27 April — 1 Mei 2026 Revisi dan finalisasi konten; . upload
& scheduling, dokumentasi kegiatan

14 4 Mei — 8 Mei 2026 Editing video, pembuatan konten
visual, upload dan scheduling

15 11 Mei — 15 Mei 2026 Produksi konten rutin, revisi materi,
koordinasi dengan tim

16 18 Mei — 22 Mei 2026 Editing dan finalisasi konten,
monitoring performa konten

17 25 Mei — 29 Mei 2026 Penyelesaian konten akhir,
dokumentasi hasil kerja, closing
tasks magang

18 30 Mei — 31 Mei 2026 Rekap pekerjaan, finalisasi laporan

magang
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

POLITEKNIK
NEGERI

JAKARTA 2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta



https://drive.google.com/file/d/11OoLasZGlf0Cj5nPOW9_M5dcNFjRKMzd/view?usp=sharing
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FORM BIMBINGAN PKL

KEMENTERIAN PENDIDIKAN TINGGI, SAINS,

DAN TEKNOLOGI
POLITEKNIK NEGERI JAKARTA

Jalan Prof. Dr. G. A.Siwabessy, Kampus Ul, Depok 16425
Telepon (021) 7270036, Hunting, Fax (021) 7270034
Laman: hup://www pnj.ac.id, Posel: humas@ pnj.ac.id

FORM BIMBINGAN PKL

Judul PKL : Penerapan Teknik Penerjemahan Pada Company Profile TUV NORD Indonesia

No

Hari/Tanggal

Materi Bimbingan Tanda Tangan

1 Fabu, 04 Maret 2026

Pengupmpuian Rab %

2

Selasa, 07 April 2026

P

Pargumpylan Bab 2

3

Selasa, 26 Mei 2026

f) QA el 11 Wi
4 [Selasa, 26 Mei 2026 | Vst LUD WTE— TV R
= =<
5 pumat, 5 Juni 2026 Rov sy Bab 3
6 [Selasa, 9 Juni 2026
Ravisi Bub 4y W

v

Depok, 9Juni2026
Pembimbing

Sujiwo Priambodo, S.E., M.M.
NIP. 198204262014041001
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